
La guerra del Peloponneso
l'taQ(lÀ.oyov, oooç ÈO'tL,l'tQì.v èv al'JL<f!YEvÉo-frm l'tQo-

2 ÒLayvw'tE' f.LT]X'UVOf.LEVoçyàQ epLÀELÈç 'tVXaç 'tà l'toÀ-
Àà l'tEQLLo'tao-frm, 6)v lOOV'tE al'tÉXOf.LEVxaì. Ol'to'tÉQwç

3 EO'tm èv aÒrlÀ'P XLVÒ'UVEVE'tm Iòvrsç 'tE OLav-frQw-
noi Èç roùç l'toÀÉf.Lo'Uç'tWV EQyWVl'tQO'tEQOVEXOV'taL,
éì XQfjv UO'tEQOV bQuv, xaxol'ta-frouV'tEç bÈ TjbT]'tWV

4 ÀOywv al'tLOv'tm. 'lÌf.LELçbÈ Èv O'ÙbEf.LLQztro 'tOLav'tU
uf.LaQ'tLçt OV'tEç o'Ìh' a'ÙLOì.ou-fr' Uf.LUçOQWV'tEç ÀÉyo-
f.LEVUf.LLV,EWç hL a'Ù-fraLQE'toç af.Lepo'tÉQOLç 'lÌ E'Ù-
j3o'UÀLa, ol'tovbàç f.LT]ÀVELVf.LT]bÈl'taQaj3aLvELV LOÙç
oQxo'Uç, 'tà bÈ bLaepoQa òLxTIÀvw-frm xa'tà 'tT]v ~'Uv-
-frrlXT]v.d bÈ f.Lrl,-freo'Ùç LO'ÙçoQxLo'Uç f.La~)'t'UQaçrroi-
OVf.LEVOLl'tELQaOOf.LE-fraaf.LVVEo-frmrcoxéuou aQxov'taç
'tav'tTI Ti UVUepT]yfjO-frE».

79 Tourùnc bÈ OL'A-frT]vaLOLelrcov. Èl'tELbT]bÈ 'tWV re
~'Uf.Lf.LaxwvTjxo'Uoav OLAaXEbmf.LOvLOL'tà ÈyxÀrlf.Lma
'tà Èç LO'Ùç'A-frT]vaLo'Uç xaì. 'twv 'A-frT]vaLwv éì EÀE~av,
f.LE'tao'tT]Oaf.LEVOLl'taV'taç Èj30'UÀEVOV'tOxa'tà oepuç

2 a'Ù'to'Ùç l'tEQì.'tWV l'taQov'twv. xnì, 'tWV uèv l'tÀEOVWV
Èl'tì.rò cùrò aL yvwf.Lm EepEQOV,abLxELV 'tE LO'Ùç'A-frT]-
vctouç TjbT]xaì. l'tOÀEf.LT]'tÉaeLvm èv 'taXEL' l'taQEÀ-frÙJV
6È 'AQxLbaf.Loç oj3aOLÀE'Ùç a'Ù'twv, aVT]Qxaì. ~'UVE'tÒç
òoxérv eLvm xaì. owepQwv, EÀE~E'tOLaÒE.

80 «Kaì. a'Ù'tòç l'toÀÀwv TjbT]l'toÀÉf.LWVEf.Ll'tELQOçdf.LL,W
AaXEÒmf.L0VLOL,xul Uf.LwvLO'Ùç èv 'tTI a'Ù'tTI 'lÌÀLxLçt0-
QW, WO'tE f.Lrl'tEal'tELQLçtÈm-fr'Uf.LfjoaL'tLva LOU EQYO'U.
Ol'tEQUV OLl'toÀÀoì.l'ta-frOLEv, f.Lrl'tEaya-fròv xaì. aoepa-

2 ÀÈç vouiorrvru. EUQOL'tEb' UV 'tOVbE l'tEQì.O-UVVV
j30'UÀEVW-frEoùx uv ÈÀaXLoLOvYEVOf.LEVOV,d otorpçò-

3 vwç nç a'Ù'tòv ÈXÀoyLl;,OLLO. l'tQòç uèv yàQ IlEÀo-
rrovvnotouç xcl roùç aO't'UyEL'tovaç l'taQOf.LOLOç'lÌWj)v
'lÌ aÀxrl, xaì. bLà 'taxÉwv olòv 'tE Èep' Exao'ta ÈÀ-frELV'
l'tQòç 6È avbQaç ol yfjv re Éxàç EXO'UOLxcì l'tQooÉ't1

-fraÀaooT]ç Èf.Ll'tELQo'ta'toLdOL xaì. 'tOLç aÀÀOLçal'taOLV
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per dar retta a suggestioni e r~~riminazior:i ch~ vex:-
gono da altri e rispondono all interesse di altri. Pr.l-
ma di esserci dentro, dovete soppesare q~anto SIa

2 grande l'imprevedibilità della guerra. . Glacc~é le
guerre durano p~ti del R.r~vist?, a.m~no risolversi s~-
condo il caso: e il caso e ìnatringìbile per entrambi,
e con rischio di entrambi resta incerto quale piega

3 possa prendere. Gli uo~ini quand?, s'imbarcano
in una guerra fanno per prima cosa ClO che dovreb-
bero fare per ultimo: passano subito all' azione; solo
quando vengono a trovarsi in. difficoltà si 1ecidon~

4 a far ricorso alle parole. NOl che non abbiamo mal
commesso un tale errore - come del resto, lo vedia-
mo neanche voi - vi scongiuriamo, finché per eri-
trambi è ancora possibile imboccare la strada della
saggezza: non violate il trattato, x:on ir:fr~ng~te i
patti. Altrimenti, invocando ~ testIm?m gli del tu-
tori dei giuramenti sapremo difenderei dalla aggr.es-
sione seguendovi sulla stessa strada sulla quale Cl a-
vrete trascinati».

79 Tale fu il discorso degli Ateniesi. Gli Spartani,
dopo aver ascoltato le rec~imina~ioni d.eg~i alleati
contro gli Ateniesi e la replica degli Ateniesi, conge-
darono tutti e, a porte chiuse, dibattevano sul da

2 farsi. La maggior parte dei pareri approdavano alla
medesima conclusione: che ormai gli Ateniesi si era-
no messi dalla parte del torto e che al più presto si d~-
vevano iniziare le ostilità. Intervenne anche ArchI-
damo, re di Sparta, uomo ritenuto non solo abile, ma
saggio, e tenne un discorso di quest? tenore: .

80 «Di molte guerre ormai ho espener:za, Spart~m, e
come me quelli che qui vedo della mIa.genera~lOne:
e perciò nessuno di noi desidera, per mespenenz~,
gettarsi in una tale avventura - come potrebbe ~apl-
tare a molti -, né ritiene la guerra cosa posrtiva ~

2 rassicurante. E nondimeno questa guerra su Cul
state deliberando se la considerate con saggezza,

3 vedrete, può riveÌarsi di estre~a g~avità.. ~r:f3;tti
rispetto ai Peloponnesiaci e agli altri ?ostn vrcìru l~
nostra forza è sostanzIalmente equIvalente, ed e
possibile in breve perseg~ire i. singoli ~bi~ttivi. Ma
ora che si tratta di gente 11 CUI terrrtorro e lontano,
che è espertissima del mare, che è magnificamente
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U(lLo'ta ESrlQ't'UV'taL, l'tÀolmp 'té Ì,6L<pxaL 6ruwoL<p XUl
va'UOL xaL Ll'tl'tOlç xaL Ol'tÀOlç xaL OXÀ<p òooç oùx Èv
uÀÀ<p ÉVLyé XWQL<P'EÀÀT]VLX<1)EO'tLV, E'tL 6è xaL s'Uf-tf-tu-
xo'Uç l'toÀÀo'Ùç cpoQo'U Ul'tO'téÀé'Lç EXO'UOL, l'tWç XQ11
l'tQòç 'tOv'tO'Uç gçx6LWç l'tOÀEf-tOV uQa01'taL xaL 'tLVL JU-
o'tévoav'taç èmaQaoxEvo'Uç El'tELX1tfjVaL; l'tO'tEQOV

4 'ta'Lç va'UOLV; àÀÀ' l]ooo'Uç EOf-tÉV· cL 6È f-téÀé'trlOOf-tEV
xaL àv'tLl'taQaoxé'UaOOf-té1ta, XQovoç èvéorm. àÀÀù
rotç XQrlf-taOLV; àÀÀà l'toÀÀ<1) l'tÀÉov E'tL roùrou EÀÀEl-
rtouev xaL oihé EV XOlV<1)EXOf-tEVOi'l'té É'toLf-twç EX 'tWV

81 Ì,6LWV cpÉQOf-téV. 'tax' uv 'tLç 1taQooLT] O'tL rotç Ol'tÀOLç
aù'twv xaL 't<1) l'tÀrl1tEL Ul'tEQCPÉQOf-tEV, <DO'tE 't'lÌv yfjv

2 6110VV Emcponwv'téç. 'tO'Lç 6è uÀÀT] yfj EO'tL l'toÀÀ'lÌ ~ç
UQXO'UOL, xaL EX 1taÀaooT]ç WV 6ÉoV'taL El'taSOV-

3 'taL. el 6' aù 'to'Ùç s'Uf-tf-taxo'Uç àcpw'tavaL l'téLQaoo-
f-té1ta, 6érlOéL xnl 'tOV'tOlç vuuol j30T]1tE'LV rò l'tÀÉOV

4 OÙOL VT]OLOHaLç. 'tLç OÙV EO'taL T]f-tWV 6 l'tOÀEf-tOç; sì
f-t'lÌ yàQ lì vuuoì xQa'trlOOf-tEV lì 'tàç l'tQooo60'Uç
àCPaLQrlOOf-téV àcp' WV 'tò vuirnxòv 'tQÉCPO'UOL,j3ÀmjJo-

5 f-té1ta 'tà l'tÀdw. xàv roé-cco où6È xa'taÀvé01taL El:t
xaÀov, uÀÀwç 'té xaL cL 60S'Of-téV uQSaL f-t<lÀÀov 'tfjç

6 6tacpoQ<lç. f-t'lÌ yàQ 6'lÌ Èxdvll yé 'tTI ÈÀl'tL6t
El'taLQWf-té1ta wç 'tax'Ù l'ta'U01trloE'taL 6 l'tOÀEf-tOç, lìv
't'lÌv yfjv aù'twv 'tÉf-tWf-tEV. M60lxa 6è f-t<lÀÀov f-t'lÌ xaL
'to'Lç l'taLOLV uùròv Ul'tOÀLl'tWf-téV· oihwç cLXÒç
'~1tT]vaLo'Uç CPQOVrlf-ta'tL f-trl'tE 'tTI YTI 60'UÀEVOaL f-trl'tE
WOl'téQ àl'tELQO'Uç xa'tal'tÀayfjvaL 't<1)l'toÀÉf-t<p.

82 Où f-t'lÌV oùòè àVaL01trl'twç aù'tO'Ùç XEÀéVW 'tOVç"tE
s'Uf-tf-taxo'Uç T]f-tWV E<lV j3Àal't'tELV xaL Emj3o'UÀévOVWç
f-t'lÌ xa'tacpwQ<lV, àì-..ì-..à ol'tÀa uèv f-trll'tW xrveiv, l'tÉf-tl'tELV
6è xcl ahL<101taL f-trl'tE l'tOÀéf-tOV uyav 6T]Àovv'taç f-trl{}'
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attrezzata sotto ogni altro rispetto, che abbonda di
ricchezze private e pubbliche, e di navi, di cavalli,
di armi, che ha una popolazione co~1numerosa co-
me in nessun'altra parte della G:ec1a, e ancor~ nu,-
merosi alleati i quali pagano il tributo: come Slpuo
intraprendere a cuor leggero una guerra. contro co-
storo confidando in non so che cosa e, imprepara-
ti affrettarsi alla lotta? Forse confidando nella

4 flotta? Ma la nostra è inferiore. E se vorremo ad-
destrarci per affrontarli, ci vorrà temp? Forse nel-
le ricchezze? Ma su questo terreno stiamo ~ncora
peggio, e non ne abbiamo. nelle casse statali e non

81 siamo pronti a sborsarle di nostro. Forse: qualcu-
no potrebbe farsi coraggio pensando che s~amos~-
periori come armamento e come numero di ~rm.atl,
e che quindi possiamo invadere i~loro. terr~tor~o e

2 devastarlo. Ma loro hanno tanti altri terrrtorr su
cui dominano, e poi dispongono a p~aci.mento d~l
mare e potranno trarne tutto .quell~ di Culh~nno bi-

3 sogno. Se poi tenteremo di far disertare 1loro al-
leati, anche per questo ci vorrà un.a fl?tta, dat?, che
per mare li si dovrà soccorrere, p01C?ePCSr lo plU so-

4 no isolani. Che guerra dunque sara mai la n,ostra?
Se non riusciremo né a prevalere sul mare ne a pri-
varli delle entrate, alimento della flotta, andremo

5 incontro per lo più a dei rovesci. Ed a quel p~nto
non sarà neanche bello cercare una compos1zlOne
pacifica, specie se apparirà ch; siamo stati r:oi a pro-

6 vocare la rottura. Giacche certo una illusione
dobbiamo toglierei dalla testa: che cioè la ~uerra
possa finire presto se andiamo a devast~re 11l?r~
territorio (temo anzi che una tale guerra Cltocchi dì
lasciarla in eredità ai nostri figli); a tal punto è ovvio
che gli Ateniesi, accortamente, evit~r:o di far~i
schiavi delle loro campagne, cOSIcome e irnpensabi-
le che si facciano terrorizzare dalla guerra come se
non ne avessero mai avuto esperienza.

82. Naturalmente non sono cOSIstolto da consigliarvi
di lasciarli colpire impunemente i nostri a~leati o di
non volerli sorprendere sul fatto mer:tre V1tendono
1nsidie. La mia proposta è che non Slponga ancora
tnano alle armi ma si continuino a mandare amba-
scerie ed a for~ulare denunce e proteste tali che
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wç EJULQÉ'\j!Of-lEV,xàv LOlm!> xaL La T]f-lÉLEQ'alnwv È~-
aQL'lJw{tm SUf-lf-lUXWV LE JtQooaywyfi xu], 'EnT]vwv
xaL f3aQf3uQwv, et rrofrév LLva lì vrrurtxoù lì XQTjf-lULWV
6UVaf-lLV JtQoOÀ-Tj'\j!Of-lE{ta (àVEJtlCjJ{tovov 6É, OOOL&0-
JtEQ xu], T]f-lElç 1m' 'A{tTjvalwv Èmf3ouÀ-EUOf-lE{ta, ~l~
"EnTjvaç f-lOVOV, àna xnì f3aQf3uQouç JtQooÀ-af3ov-
Laç 6Laow{tfjvm), xaL La a1JLwv uf-la ÈXJtOQL~Wf-lE-

2 {ta. xaL lìv uèv èocoeoùcoot n JtQEOf3EUOf-lÉvwv
T]f-lWV, LaiiLa aQLOLa' lìv 6È: f-lT], 6LEÀ-{tOVLWV ÈLWV òùo
xaL LQLWV af-lELvov ij6Tj, lìv 60xfi, JtECjJQaYf-lÉvOL Lf-lEV

3 ÈJt' nùroùç. xuì LOWç OQWVLEç T]f-lWV ij6Tj LT]V LE rrc-
QaoxEu'lÌv xaL LOÙç À-oyouç alJLfi òuoto uJtooTjf-lal-
VOVLaç f-luÀ-À-OVav etxOLEV, xaL yfjv ELL aLf-lTjLOV EXOV-
LEç xo.l JtEQL JtaQOVLWV àya{twv xaL OVJtW Ècp-

4 {taQf-lÉvwv f30UÀ-EUOf-lEVOL. f-l'lÌ yaQ ano n vouìonrs
L'lÌV yfjv alJLWV lì Of-lTjQov EXELV xaL o'ÙX Yjooov oOQJ
af-lELVOV ÈSeLQyaoLm' Yjç CjJeL6w{tm XQ'lÌ wç ÈJtl JtÀ-EI-
OLOV, xaL f-l'lÌ Èç àJtovOLav xaLaOLT]OavLaç a'ÙLoùç

5 àÀ-TjJtLOLÉQOUç EXELV. d yaQ àJtaQuoxEUOL LOlç LWV
SUf-lf-lUXwv ÈyxÀ-T]f-laOLV ÈJtELX{tÉVLEç reuoùuev a'ÙLT]v,
OQULE oJtwç f-l'lÌ aLoxLOv xaL àJtOQWLEQOV Lfi IIEÀ-O-

6 rrovvriorp JtQUSOf-lEV. ÈyxÀ-T]f-laLa uèv yaQ xaL reo-
À-EWV xaL t6LWLWV olòv LE xaLaÀ-iioaL" JtOÀ-Ef-lOV DÈ
SUf-lJtaVLaç àQaf-lÉvouç EVExa LWV t6lwv, OV OVX
uJtUQXEL d6Évm xa-tt' on XWQT]OEL, 0'Ù Q<;lOLOV
E'ÙJtQEJtWç {tÉo{tm.

83 KaL àvavoQla f-lTjOEVLJtonoùç f-lL(i JtOÀ-ELf-l'lÌ Laxù È-
2 JtEÀ-{tEIV 60XEhw elvca. dOL yaQ xaL ÈxElvOLç oùx È-

À-uooouç XQT]f-laLa CjJÉQOVLEçsUf-lf-laXOL, xaL Eonv 6
JtOÀ-Ef-lOç o'ÙX oJtÀ-WV LÒ JtÀ-ÉOVàna 6aJtuvTjç, 6L' lì"
La oJtÀ-a WCjJEÀ.EI,anwç LE xu], 1ÌJtELQwLmç JtQòç {ta-

3 À-aoolouç. JtOQlOWf-lE{ta o'Ùv JtQWLOV a'ÙLT]V, xrrì. f-lìl
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non rispecchino né l'atteggiamento di chi sa che or-
mai si va allo scontro, né un atteggiamento rinuncia-
tario; nel frattempo rafforzarci allargando le nostr~
alleanze tra i Greci e tra i barbari, onde procurarci
eventualmente sia una forza navale che un sostegno
finanziario (è del tutto comprensibile che chi, come
noi, è esposto all'attacco di una po~enza,c.ome A~
tene ricorra, per non soccombere, SIaall aiuto del
Greci che dei barbari), e intanto mettiamo a frutto

2 anche le nostre proprie risorse. Cosf, se si rivele-
ranno disponibili rispetto alle nostre iniziative di-
plomatiche tanto meglio. In caso contrario, tra due
o tre anni, se cosi ci pare, attacchiamo, adeguata-

3 mente attrezzati. E probabilmente, vedendo per
un verso lo stato della nostra preparazione, per l'al-
tro la coerenza tra le nostre parole e il livello milita-
re conseguito, saranno pìii remissivi, chiamati, oltre
tutto, a decidere sulla sorte del proprio paese ancora
indenne e dei propri beni ancora tutti li, non deva-
stati. Guardate: la loro terra è come se fosse un o-
staggio nelle nostre mani, tanto piii quanto meglio è
curata e coltivata: proprio perciò bisogna rispar-
miarla il più possibile per evitare di portarli alla di-
sperazione e di renderli quindi tanto più irriducibi-

5 li. Se, impreparati, sotto il pungolo delle re-
criminazioni degli alleati, ci lanceremo a devastarla,
state attenti che questo non si risolva in un atto ai
danni del Peloponneso: tanto più vergognoso e da

6 cui è arduo districarsi. Giacché le recriminazioni,
dei privati come degli Stati, si possono sempre risol-
vere per via diplomatica, ma una guerra - una volta
che vi siamo coinvolti tutti sebbene scatenata per
questioni riguardanti solo alcuni -, una guerra di cui
non si può sapere come andrà a finire, quella è diffi-
cile sospenderla senza perdere la faccia.

83 Nessuno definisca vigliaccheria esitare ad attac-
2 care in tanti una sola città. Anche loro hanno non

meno alleati di noi, e per giunta portatori di danari,
e la guerra, non è tanto questione di armi qua~to ~i
danari in virtù dei quali le armi risultano efficaci,
specie 'nel caso - il nostro - di una guerra di conti-

3 nentali contro talassocrati. E allora per prima co-
sa procuriamoci tali mezzi, non ci lasciamo trasci-
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nare, prima di aver fatto questo, dalle parole degli
alleati: noi, cui piii che ad altri sarà attribuita la col-
pa o il merito a seconda dell'esito della guerra, dob-
biamo ponderare prima, con calma, tali positivi esi-

k ti. E non abbiate vergogna di quella che loro defi-
niscono con biasimo la nostra lentezza e la nostra esi-
tazione. Se vi affrettate ora, poi ne uscirete più len-
tamente appunto per esservi imbarcati impreparati
nella guerra. E poi da sempre i caratteri del nostro

2 Stato sono libertà e buon nome. E questo nostro
carattere (la lentezza) può rivelarsi invece accorta
saggezza: giacché proprio in virtù di quella lentezza
noi abbiamo il costume di non montarci la testa
quando le cose vanno bene e, in caso di insuccesso,
meno di altri piombare nella disperazione. Non ci la-
sciamo allettare da coloro che, colmandoci di elogi, ci
vogliono spingere - contro il nostro proposito - ad
imprese arrischiate, e se qualcuno ci vuole aizzare
sferzandoci con le accuse, neanche in questo caso
modifichiamo le nostre decisioni per smentire, pie-

3 cati, quelle accuse. In virtù del nostro armonico or-
dinamento e stile di vita noi siamo combattivi e saggi
al tempo stesso: combattivi, perché il senso dell'ono-
re rientra massimamente nella saggezza ed il coraggio
è strettamente connesso al timore di disonorarsi; sag-
gi in quanto educati magari troppo rozzamente per
permetterei di disprezzare le leggi, e con disciplina
sufficientemente rigida per non commettere la scioc-
chezza di disattenderle; nella nostra formazione non
rientra il farei esperti delle cose inutili onde biasima-
re a parole (efficaci, certo) l'apparato bellico del ne-
mico senza però nei fatti saperlo eguagliare; piutto-
sto è proprio della nostra formazione ritenere che i
piani degli altri non siano molto lontani dai nostri e
che i colpi della fortuna sfuggano ai calcoli del ragio-

4 namento. Noi ci attrezziamo sempre nei confronti
dei nemici partendo dal presupposto che essi si siano
ben preparati. La speranza di successo non deve na-
scere dall'ipotesi che i nemici faranno degli errori,
ma dalla convinzione che noi abbiamo previsto tutto
in modo adeguato. Non è da credere che tra gli uomi-
ni ci siano chi sa quali differenze: prevale chi è stato
educato nelle maggiori necessità.---
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85 Talnaç ovv aç ol JtaTÉQ€ç T€ tlftLV JtaQÉòooav
ft~ÀÉTa~ xaL aÙw.L ?Là Jta~Tòç ~qJ€ÀOUft€VOL EXOft€V
ftll JtaQ~ft€V, ft-r:!.Ò€€Jt€L~{}'€VL€ç €V /3QaX€L ftOQLCPtlftÉ-
Qaç Jt€QL JtoÀÀwv OWftaTWV xaL XQllft(lLWV xaL Jto-
~€WV xaL ÒOSllç /30UÀ€UOWft€V, àÀÀà xa1't' tlOuxLav.

2 €S~O:L Ò' tlftL~ ft('XÀÀ?V ÉLÉQWV ÒLà LOXUV. xaL JtQòç
TOUç i\i}l1vmouç Jt€ftJt€T€ uèv Jt€Qhì'jç IIoTELòaLaç
JtÉftJt€L€ ÒÈ Jt€Qt c1v ol SUftftaxoL rpo otv àÒLX€Loi}al'
aÀÀwç T€ xaL ÉTOLftWV OVLWV aÙTwV ÒLxaç òouvm' bti
òÈ T,~V ÒLÒoVLa où JtQQT€QOV VOftLftOV wç ÈJt' àÒLXOUV-
Ta _L€Vm; JtaQ~ox~Uu~wi}€ ÒÈ TÒV JtoÀ€ftov alla.
TaUTa yaQ xm xQaTLOTa /3ouÀ€UO€oi}€ xaL TOLç È-

3 V':VLLO~ç qJo/3€QcinaT~» .• xaL o I-lÈv 'AQXLÒal-loç TOL-
<;UT~ €L~€V: JtaQ€À,i}w,:, Ò€ ~i}€v€Àatòaç T€À€UTaLOç,
€~ç TW~ €qJoQwv TOT€ WV, €À€S€V [TOLç Aax€òmfto-
VLOLç] WÒ€.

86 ,«To':'? I-lÈV À,OYOU~ w':'ç JtoÀÀo':'ç TWV 'Ai}l1vaLwv
ou yLyVWOXW' €JtmV€OaVT€ç yàQ JtoÀÀà ÉaUTo':'ç OÙ-
òafto~ àVL€LJt<;>V ~ç oùx à~LXOUOL w':'ç tll-l€TÉQOUç
SUftl-laXOuç xm Tllv II€ÀoJtoVVll00V' xaLToL d JtQòç
w':'ç .M~òouç ÈyÉvovw àyai}oL TOT€, JtQòç Ò' tlftàç
xrrxoì vuv, ÒLJtÀaOLaç ~l1ftLaç aSLoL dOLV, OLL àvt'

2 àyai}wv xcxot y€yÉvllvTm. tll-l€Lç òÈ OftOLOLxaL ròrs
X<;tLVUV ÈOI-l~v, xaL w':'ç SUftftUxouç, llv oWqJQovwft€V,
ou Jt€~LO'IjJ~f.I;€ll:a ,àÒL~OUftÉvouç OÙÒÈ I-l€ÀÀT)OOft€V

3 TLftWQ€LV' OLÒ OUX€LL I-l€ÀÀOUOLxaxwç JtUOXELV. aÀ-
ÀOLç I-lÈV yàQ XQT)ftatU ÈOLLJtoÀÀà xaL vì'j€ç xaL LnJtOL.
tll-lLV ÒÈ SUI-ll-laxoL àyai}oL, oilç où JtaQaòoTÉa WLç
'~i}l1,vaLoLç.Èo;Lv,.oùÒÈ òLxm? xaL À<?YOLçÒLaxQLtÉCl
~11À?YCPxm auwuç /3ÀaJtWI-l€VOUç, aÀÀà TLI-lWQllTÉCl

4 €V ;aXEL xa~ JtaVLL o~ÉV€L. xaL wç tll-làç JtQÉJt€L /3ov-
À€U€oi}m aÒLXOUI-l€VOUç I-lllÒ€Ìç ÒLòaoxÉTW àÀÀà
w':'ç I-lÉÀÀoVLaç àÒLX€LV l-làÀÀov JtQÉJtEL JtoÀ~v XQQ-

5 vov /3ouÀ€uwi}m. 'ljJTJqJL~Wi}€ ovv, c1 Aax€òmI-lQ-
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E allora non mettiamo da parte questi modi di
5 procedere che i padri ci hanno tramandato. ~ che

noi abbiamo sempre praticato con frutto. Eylt1amo
di deliberare in tutta fretta, in po~he o~e l,:torno
alla sorte di tanti uomini, di tantr beni, di tante
città del nostro buon nome: riflettiamo co~ calma.
A n;i più che ad altri è lecito farI? prop.n~ per la

2 forza che abbiamo. E quanto agli Ateniesi, man-
date loro ambasciatori per Potide~, manda.tene p~r
tutte le altre aggressioni denunciate .daglI all~at~,
tanto più che loro si dichiarano pronti ad ur; gl.udl:
zio arbitrale. Non è giusto attaccare per pnrr;l C~l
offre una trattativa sol perché si pensa ~he lui stia
com,piendo un torto. Intanto preparate":l, alla ~u~r-
ra. E giusta la decisione migliore e l~ piu t~mlblle

3 per i nemici». Tale fu il di~corso di Arc!udamo.
Salendo alla tribuna per ultimo, Stenelaida, uno
degli efori, disse: .

86 «I discorsi che gli Ateniesi vanr;o ~p.essonpete,:-
do io non li capisco: si sono elogiati m lungo ~ m
largo, ma non hanno sment!to in alcu.n rr;odo dI.es-
sere dalla parte del torto nel confronti del nostri al-
leati e del Peloponneso. Ma se è vero ~he ~suo t~m:
po sono stati cosi bravi nei con~rontl del Per.slar:l
ed ora invece si comportano COSIn:ale ve.rs.odi nOI,
allora sono meritevoli di una doppia pUmZI?ne, da~
momento che da buoni che erano sono diventati

2 cattivi. Noi siamo rimasti uguali a come eravam~
allora, e, se siamo saggi, non.1ascereI?o .calpe;tare l
nostri alleati né esiteremo a difenderli: gl~~che~eso-
praffazioni che li riguardano non sor:o lm~men:

3 ti", sono già in atto. ~ltri.disp(:me di gran~h meZZI
economici, navi, cavalli; n?l abbiamo ~lleatl valoro-
si, che non dobbiamo lasciare, venen<;t0.10romeno,
in balia degli Ateniesi. Le ~ontr<?ver~lelr;sorte .non
le si può più dirimer~ ~on.dl~c<?rsle d.lbattlrr:entl dal
momento che i danni inflitti al nostri alle~tl non s~-
no meramente verbali: bisogna accorrere m l?ro di-

4 fesa prontamente e con tutta la nostr~ ener~la. E
nessuno ci venga ad insegnare come ClconvIene. de-
liberare a proposito di c~loro che sono oggetto di so-
praffazione: piuttosto riflettano bene coloro che la

5 sopraffazione si accingono a compierla. Votate
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~LOl, àt;~wç 1:'i)~LrtU~"CT]ç"Cò~ rtOÀ.qLOV,xul 1-l1]"CE"Coùç
~l'tT]vmo1!ç Ea"CEI-lEl~01!ç ylyvEol'tm 1-l1]"CEroùç t;1J~l-
l-laXo1!ç xa"CartQo<'il<'iÙJI-lEV,àHà t;ùv WLç l'tWLç ÈrtlOl-
I-lEVÈrtLroùç à<'ilxovv"Caç».

87 Touxùro À.Ét;aç ÈrtE1jJ1]CPl~EVnùròç ecpoQoç wv Èç
2 "C1ÌvÈXXÀ.T]OLaV"CÙJVAcxeòrnuoviorv. o <'iÉ(XQLV01JOl

yà~ j3?fi X<;XLoù ~1]CP<P),où~ ecpT]~LaYLYVW?XElV"C~V
j30T]VOrto"CEQaI-lEL~WV,aÀ.À.a j301!À.OI-lEVOça1!"Coùç rpo-
VEQÙJçàrto<'iElxv1!I-lÉv01!ç "C1ÌvyVWI-lT]Vèç rò rtoÀ.EI-lElv
I-l~Hov oQI-li'jom ÈÀ.Et;Ev«éh<p uèv UI-lÙJv,cl) AaXEOm-
I-lO:'LOl"<'ioX<:VOl,À.EÀ.vo~m C:Lo;wvoaL x,aL OL'Al'ty]-
va,LOl a<'ilXElV, avao"CT]"Cw Eç EXELVOro XWQLOV»,
OElt;aç "ClXWQLOVaÙWLç, «éhw ùi:: 1-l1Ì <'iOXOVOlv Èç"Cà

3 èrrì l'tU"CEQa». àvaO"CUV"CEç<'i~<'iLÉo"CT]oav,xcl ~OÀ.À.Òl
rtÀ.EL01!ç ÈyÉVOV"CoOLç ÈOOX01!V aL crrovònì À.EÀ.V'-

4 ol'tm. rtQooxaÀ.ÉoaV"CÉç "CEroùç t;1JI-lI-lUX01Jçdrtov
éhl OCP~Oll-l,i::v~OXOLEVàOlXELV OL'Al'tT]VaLOl, j30VÀ.E-
ol'tm 010xru "C01!çrtuV"Caç t;1!I-lI-lUX01!çrtaQaxaÀ.Éoav-
"C~ç1jJ~cpov ÈrtayayELv, OrtWç xorvj] j301!À.E1!OUI-lEVOl

5 WV rtO~E~O~ rrouòvtrn, iìv,<'iOXfi. xnl, OLuèv àrtEXW-
QT]?av ert OlX01! <'iWrtQat;aI-lEVOl "Cai)"(;a,xaL OL'A l'ty]-
vuuov rtQÉ?j3~lç UO"CEQOVÈcp' artEQ 'ÌÌÀ.l'tov XQT]l-la"Cl-

6 O~V"CEç' 1) <'iE<'il~YVWI-lT]aU"CT]"Ci'jçÈXXÀ.T]OLaç,-wu
"Caç ?rto~<'iaç ~EÀ.1!ol'tm, ÈYÉV~W èv "Cep"CE"CUQ"C<pxaL
OExa"C<pE"CEl"CWV "CQWXOV"C01!"Cl<'iwvOrtOVOÙJVrtQOXE-

88 XWQT]X1!lÙJv,aL ÈyÉvovw I-lE"Cà"CàEùj3o·(xu. È1jJT]CPL-
ouvno <'ii::OLAaxEOml-lOVLOl "Càç ortov<'iàç À.EÀ.vol'tal
xol, rtOÀ.EI-lT]"CÉadvm où "CoooV"COV"CÙJVt;1!I-lI-lUXwvrtEl-
Ol'tÉV"CEç"COLçÀ.OyOlç OOOV cp0j30VI-lEVOl roùç 'Al'ty]-
vuiouç 1-l1Ì ÈrtLI-lEL~OV01!VT]l'tÙJOlV,OQÙJV"CEçaù"CoLç"Cà
rtoÀ.À.a"Ci'jç'EÀ.À.uooç Urt0XELQla 1]0T]òvro.

8~ ~L yàQ '~l't'1.vaL~}L ;QOrt<p "COl~<'iE~À.{}ov ÈrtL .à
rt9aYl-la"Ca EVorç T]1!t;T]l'tT]oav. ErtElOT]Mi'jOOl àVE-
XWQT]oav Èx "Ci'jçEÙQWrtT]ç VLXT]l'tÉV"CEçxaL Va1JOLxaL
rtE~ep UrtÒ 'EÀ.À.1]vwvxaL OLxa"Cacp1!yov"CEçaù"CÙJv"Calç
vuuoìv ~ç M1!xuÀ.T]v <'ilEcpl'tuQT]Oav,AEW"C1!XLOT]çuèv o
j3aOlÀ.E1!ç"CÙJVAaXEOmI-lOVLWv, OOrtEQ TJyEL-cO"CÙJVE"
M1!xuÀ.U 'EÀ.À.1]vwv,àrtEXWQT]OEVÈrt' OLX01!eXwv w'ÌJç
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dunque, Spartani, intorn<;J alla g~erra i~ n:o~~ degno
di Sparta, e non consentlte ag~1 Ateniesi dll~gran-
dirsi ulteriormente. Non dobbiamo tradire gli all~a-
ti ma affrontare gli aggressori con l'ai~to degli de~».

'Detto questo in qualità di e.foro, mls~ la questio-
2 ne ai voti nell'assemblea degli Spartam. Quando

quelli si furono espressi, poiché si mar:ifest~no ac-
clamando con la voce e non votando, disse di non~:
ver bene inteso quale acclamazione fosse stata pru
forte. Volendoli maggiormente incitare alla guerra
attraverso una chiara manifestazion~ della lo~o vo-
lontà disse:« Chi di voi ritiene che Il patto ~la sta-
to vi~lato e che gli Ateniesi siano nel tort?, SI mett.a
da quella parte - (e mostrò un sito), - ChI nor; 1<;Jrr-

3 tiene, si metta dalla parte opposta~. Quell i SI ~l:
zarono e si divisero: risultarono dì gran lunga piu
numerosi quelli cui sembrava .che ilJ?atto fosse sta-

4 to violato. Fecero entrare gli allea~1 e COI?u~lcaro-
no loro la propria decisione: che gli Ate~lesl erano
in torto, e che perciò essi intendevano ~lconvocare
tutti gli alleati e indire una vot azrone , In modo da
affrontare la guerra dopo averla decisa tutti insieme,

5 se tale era la loro idea. Compiute q~este o~erazlO-
ni, gli alleati tornarono nelle ri~pett1:,e .sedl, se ne
andarono anche gli ambasciatori atemes~ dopo aver

6 sbrigato le faccende per cui erano venuti. questa
deliberazione dell'assemblea spartana - relativa all.a
infrazione del trattato - avvenne nel quatrordicesi-
mo anno della pace trentennale stipulata .dop~ le v~-

88 cende dell'Eubea. Quanto agli Spartani, eSSI <;!ecl-
sero che la pace era stata ormai violata e SI convInse:
ro della inevitabilità della guerra non tanto p.erche
convinti dai discorsi degli alleati quanto per tl~ore
che si accrescesse ulteriormente la potenza atemes~:
vedevano infatti che ormai gran parte della Grecia
era sotto il loro dominio.

89 Ecco infatti come gli Ateniesi raggiunsero quella
condizione a partire dalla quale accrebbero .l~ loro

2 potenza. Dopo che i Persiani furono fu~gltl ~al-
l'Europa - sconfitti per m~e e'pe~ ~erra dal ~recl-,
ed i loro uomini in rotta, rIfugIatiSI sulle navi, fur~-
no sconfitti a Micale, Leotichide, .re s~a:tano, .11
quale comandava i Greci a Micale, rientro In patrra


